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िवलापगीत
1

1 कैसी अकेली रह गई है,
यह नगरी िजसमें कभी मनुष्यों का बाहुल्य हुआ करता था!

कैसा िवधवा के सदृश स्वरूप हो गया है इसका,
जो राष्ट⪶ ों में सव⸂त्कृष्ट हुआ करती थी!

जो कभी प्रदेशों के मध्य राजकुमारी थी
आज बंदी बन चुकी है.

2 राित्र में िबलख-िबलखकर रोती रहती है,
अशु्र उसके गालों पर सखूते ही नही.ं

उसके अनेक-अनेक पे्रिमयों में
अब उसे सांत्वना देने के िलए कोई भी शेष न रहा.

उसके सभी िमत्रों ने उससे छल िकया है;
वस्तुतः वे तो अब उसके शतु्र बन बैठे हैं .

3 यहिूदया के िनव⼮सन का कारण था
उसकी पीड़ा तथा उसका कठोर दासत्व.

अब वह अन्य राष्ट⪶ ों के मध्य में ही है;
िकंतु उसके िलए अब कोई िवश्राम स्थल शेष न रह गया;

उसकी पीड़ा ही की िस्थित में वे जो उसका पीछा कर रहे थे,
उन्होंने उसे जा पकड़ा.

4 िज़योन के मागर् िवलाप के हैं ,
िनध⼮िरत उत्सवों के िलए कोई भी नहीं पहंुच रहा.

समस्त नगर प्रवेश ⯇ार सुनसान हैं ,
पुरोिहत कराह रहे हैं ,
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नवयुवितयों को घसीटा गया है,
नगरी का कष्ट दारुण है.

5 आज उसके शतु्र ही अध्यक्ष बने बैठे हैं ;
आज समृि⯁ उसके शतु्रओं के पक्ष में है.

क्योंिक याहवेह ने ही उसे पीिड़त िकया है.
क्योंिक उसके अपराध असंख्य थे.

उसके बालक उसके देखते-देखते ही शतु्र ⯇ारा
बंधुआई में ले जाए गए हैं .

6 िज़योन की पुत्री से
उसके वैभव ने िवदा ले ली है.

उसके अिधकारी अब उस िहरण-सदृश हो गए हैं ,
िजसे चरागाह ही प्राप् त नहीं हो रहा;

वे उनके समक्ष, जो उनका पीछा कर रहे हैं ,
बलहीन होकर भाग रहे हैं .

7 अब इन पीड़ा के िदनों में , इन भटकाने के िदनों में
येरूशलेम को स्मरण आ रहा है वह युग,
जब वह अमलू्य वस्तुओं की स्वािमनी थी.

जब उसके नागिरक शतु्रओं के अिधकार में जा पडे़,
जब सहायता के िलए कोई भी न रह गया.

उसके शतु्र बडे़ ही संतोष के भाव में उसे िनहार रहे हैं ,
वस्तुतः वे उसके पतन का उपहास कर रहे हैं .

8 येरूशलेम ने घोर पाप िकया है
पिरणामस्वरूप वह अशु⯁ हो गई.

उन सबको उससे घृणा हो गई, िजनके िलए वह सामान्य थी,
क्योंिक वे उसकी िनलर्ज्जता के प्रत्यक्षदश⼭ हैं ;

वस्तुतः अब तो वही कराहते हुए
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अपना मुख फेर रही है.

9 उसकी गंदगी तो उसके वस्त्रों में थी;
उसने अपने भिवष्य का कोई ध्यान न रखा.

इसिलये उसका पतन ऐसा घोर है;
अब िकसी से भी उसे सांत्वना प्राप् त नहीं हो रही.

“याहवेह, मेरी पीड़ा पर दृिष्ट कीिजए,
क्योंिक जय शतु्र की हुई है.”

10 शतु्र ने अपनी भुजाएं उसके समस्त गौरव की
ओर िवस्तीणर् कर रखी है;

उसके देखते-देखते जनताओं ने
उसके पिवत्र स्थान में बलात प्रवेश कर िलया है,

उस पिवत्र स्थान में ,
जहां प्रवेश आपकी सभा तक के िलए विजर्त था.

11 उसके सभी नागिरक कराहते हुए
भोजन की खोज कर रहे हैं ;

वे अपनी मलू्यवान वस्तुओं का िविनमय भोजन के िलए कर रहे
हैं ,

िक उनमें शिक्त का संचार हो सके.
“याहवेह, देिखए, ध्यान से देिखए,

क्योंिक मैं घृणा का पात्र हो चुकी हूं .”
12 “तुम सभी के िलए, जो इस मागर् से होकर िनकल जाते हो,

क्या यह तुम्हारे िलए कुछ भी नही?ं
खोज करके देख लो.

िक कहीं भी क्या मुझ पर आई वेदना जैसी देखी गई है,
मुझे दी गई वह दारुण वेदना,

जो याहवेह ने अपने उग्र कोप के िदन
मुझ पर प्रभावी कर दी है?
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13 “उच्च स्थान से याहवेह ने मेरी अिस्थयों में अिग्न लगा दी,
यह अिग्न उन पर प्रबल रही.

मेरे पैरों के िलए याहवेह ने जाल िबछा िदया
और उन्होंने मुझे लौटा िदया.

उन्होंने मुझे सारे िदन के िलए,
िनजर्न एवं मनोबल िवहीन कर िदया है.

14 “मेरे अपराध मुझ पर ही जआू बना िदए गए हैं ;
उन्हें तो याहवेह ने गूंध िदया है.

वे मेरे गले पर आ पडे़ हैं ,
मेरे बल को उन्होंने िवफल कर िदया है.

याहवेह ने मुझे उनके अधीन कर िदया है,
मैं िजनका सामना करने में असमथर् हूं.

15 “प्रभु ने मेरे सभी शरू यो⯁ाओं को
अयोग्य घोिषत कर िदया है;

जो हमारी सेना के अंग थे,
उन्होंने मेरे िवरु⯁ एक ऐसा िदन िनध⼮िरत कर िदया है जब

वह मेरे युवाओं को कुचल दें गे.
प्रभु ने यहिूदया की कंुवारी कन्या को ऐसे कुचल िदया है,

जैसे रसकंुड में द⪶ाक्षा कुचली जाती है.

16 “यही सब मेरे रोने का कारण हैं
और मेरे नेत्रों से हो रहा अशु्रपात बहता है.

क्योंिक मुझसे अत्यंत दरू है सांत्वना देनेवाला,
िजसमें मुझमें नवजीवन संचार करने की क्षमता है.

मेरे बालक अब िनस्सहाय रह गए हैं ,
क्योंिक शतु्र प्रबल हो गया है.”
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17 िज़योन ने अपने हाथ फैलाए हैं ,
कोई भी नही,ं जो उसे सांत्वना दे सके.

याकोब के संबंध में याहवेह का आदेश प्रसािरत हो चुका है,
िक वे सभी जो याकोब के आस-पास बने रहते हैं , वस्तुतः वे

उसके शतु्र हैं ;
उनके मध्य अब येरूशलेम

एक घृिणत वस्तु होकर रह गया है.

18 “याहवेह सच्चा हैं ,
िफर भी िवद⪶ोह तो मैं ने उनके आदेश के िवरु⯁ िकया है.

अब सभी लोग यह सुन लें ;
तथा मेरी इस वेदना को देख लें .

मेरे युवक एवं युवितयां
बंधुआई में जा चुके हैं .

19 “मैं ने अपने पे्रिमयों को पुकारा,
िकंतु उन्होंने मुझे धोखा दे िदया.

मेरे पुरोिहत एवं मेरे पवूर्ज
नगर में ही नष्ट हो चुके हैं ,

जब वे स्वयं अपनी खोई शिक्त की पुनःप्रािप् त के
उ⯀ेश्य से भोजन खोज रहे थे.

20 “याहवेह, मेरी ओर दृिष्ट कीिजए!
क्योंिक मैं पीड़ा में डूबी हुई हूं ,

अत्यंत प्रचंड है मेरी आत्मा की वेदना,
अपने इस िवकट िवद⪶ोह के कारण मेरे अंतर में मेरा हृदय

अत्यंत व्यग्र है.
बाहर तो तलवार संहार में सिक्रय है;

यहां आवास में मानो मृत्यु व्याप् त है.
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21 “उन्होंने मेरी कराहट सुन ली है,
कोई न रहा जो मुझे सांत्वना दे सके.

मेरे समस्त शतु्रओं तक मेरे इस िवनाश का समाचार पहंुच चुका
है;

आपने जो िकया है, उस पर वे आनंद मनाते हैं .
उ⮼म तो यह होता िक आप उस िदन का सतू्रपात कर देते िजसकी

आप पवूर्घोषणा कर चुके हैं ,
िक मेरे शतु्र मेरे सदृश हो जाते.

22 “उनकी समस्त दुष्कृित आपके समक्ष प्रकट हो जाए;
आप उनके साथ वही व्यवहार करें ,

जैसा आपने मेरे साथ िकया है
मेरे समस्त अपराध के पिरणामस्वरूप.

गहन है मेरी कराहट
तथा शनू्य रह गया है मेरा मनोबल.”

2
* 1 हमारे प्रभु ने कैसे अपने कोप में

िज़योन की पुत्री को एक मेघ के नीचे डाल िदया है!
उन्होंने इस्राएल के वैभव को

स्वगर् से उठाकर पृथ्वी पर फें क िदया है;
उन्होंने अपनी चरण चौकी को

अपने क्रोध के अवसर पर स्मरण न रखा.
2 प्रभु ने याकोब के समस्त आवासों को िनगल िलया है

उन्होंने कुछ भी नहीं छोड़ा है;

* 2: यह अध्याय एक अक्षरब⯁ किवता है िजसकी पंिक्तयां िहब्र ी वणर्माला के क्रिमक
अक्षरों से आरंभ होती हैं
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अपने कोप में उन्होंने यहिूदया की पुत्री के
गढ़ नगरों को भग्न कर िदया है.

उन्होंने राज्य तथा इसके शासकों को अपमािनत िकया है,
उन्होंने उन सभी को धलू में ला छोड़ा है.

3 उन्होंने उग्र क्रोध में इस्राएल के
समस्त बल को िनरस्त कर िदया है.

उन्होंने उनके ऊपर से अपना सुरक्षा देनेवाला दायां हाथ खीचं
िलया है,

जब शतु्र उनके समक्ष आ खड़ा हुआ था.
वह याकोब में प्रचंड अिग्न बन जल उठे

िजससे उनके िनकटवत⼭ सभी कुछ भस्म हो गया.

4 एक शतु्र के सदृश उन्होंने अपना धनुष खीचंा;
एक िवरोधी के सदृश उनका दायां हाथ तत्पर हो गया.

िज़योन की पुत्री के िशिवर में ही
उन सभी का संहार कर िदया;

जो हमारी दृिष्ट में मनभावने थे
उन्होंने अपने कोप को अिग्न-सदृश उंडेल िदया.

5 हमारे प्रभु ने एक शतु्र का स्वरूप धारण कर िलया है;
उन्होंने इस्राएल को िनगल िलया है.

उन्होंने समस्त राजमहलों को िमटा िदया है
और इसके समस्त गढ़ नगरों को उन्होंने नष्ट कर िदया है.

यहिूदया की पुत्री
में उन्होंने िवलाप एवं रोना बढ़ा िदया है.

6 अपनी कुटीर को उन्होंने ऐसे उजाड़ िदया है, मानो वह एक
उ⯆ान कुटीर था;
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उन्होंने अपने िमलने के स्थान को नष्ट कर डाला है.
याहवेह ने िज़योन के िलए उत्सव

तथा शब्बाथ† िवस्मृत करने की िस्थित ला दी है;
उन्होंने अपने प्रचंड कोप में सम्र ाट

तथा पुरोिहत को घृणास्पद बना िदया है.

7 हमारे प्रभु को अब अपनी ही वेदी से घृणा हो गई है
और उन्होंने पिवत्र स्थान का त्याग कर िदया है.

राजमहल की दीवारें
अब शतु्र के अधीन हो गई है;

याहवेह के भवन में कोलाहल उठ रहा है
मानो यह कोई िनध⼮िरत उत्सव-अवसर है.

8 यह याहवेह का संकल्प था िक
िज़योन की पुत्री की दीवारें तोड़ी जाएं.

मापक डोरी िवस्तीणर् कर िवनाश के िलए
उन्होंने अपने हाथों को न रोका.

पिरणामस्वरूप िकलेबंदी तथा दीवार िवलाप करती रही;
वे वेदना-िवलाप में एकजुट हो गई.ं

9 उसके प्रवेश ⯇ार भिूम में धंस गए;
उन्होंने उसकी सुरक्षा छड़ों को तोड़कर नष्ट कर िदया है.

उसके राजा एवं शासक अब राष्ट⪶ ों में हैं ,
िनयम-व्यवस्था अब शनू्य रह गई है,

अब उसके भिवष्यवक्ताओं को याहवेह की
ओर से प्रकाशन प्राप् त ही नहीं होता.

10 िज़योन की पुत्री के पवूर्ज

† 2:6 सातवां िदन जो िवश्राम का पिवत्र िदन है
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भिूम पर मौन बैठे हुए हैं ;
उन्होंने अपने िसर पर धलू डाल रखी है

तथा उन्होंने टाट पहन ली है.
येरूशलेम की युवितयों के

िसर भिूम की ओर झुके हैं .

11 रोते-रोते मेरे नेत्र अपनी ज्योित खो चुके हैं ,
मेरे उदर में मंथन हो रहा है;

मेरा िप⮼ भिूम पर िबखरा पड़ा है;
इसके पीछे मात्र एक ही कारण है; मेरी प्रजा की पुत्री का

सवर्नाश,
नगर की गिलयों में

मिूच्छर्त पडे़ हुए िशशु एवं बालक.

12 वे अपनी-अपनी माताओं के समक्ष रोकर कह रहे हैं ,
“कहां है हमारा भोजन, कहां है हमारा द⪶ाक्षारस?”

वे नगर की गली में
घायल यो⯁ा के समान पडे़ हैं ,

अपनी-अपनी माताओं की गोद में
पडे़ हुए उनका जीवन प्राण छोड़ रहे है.

13 येरूशलेम की पुत्री,
क्या कहूं मैं तुमसे,
िकससे करंू मैं तुम्हारी तुलना?

िज़योन की कंुवारी कन्या,
तुम्हारी सांत्वना के ल⯣य से
िकससे करंू मैं तुम्हारा साम्य?

तथ्य यह है िक तुम्हारा िवध्वंस महासागर के सदृश व्यापक है.
अब कौन तुम्हें चंगा कर सकता है?
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14 तुम्हारे भिवष्यवक्ताओं ने तुम्हारे िलए व्यथर्
तथा झठूा प्रकाशन देखा है;

उन्होंने तुम्हारी पािपष्ठता को प्रकािशत नहीं िकया,
िक तुम्हारी समृि⯁ पुनःस्थािपत हो जाए.

िकंतु वे तुम्हारे संतोष के िलए ऐसे प्रकाशन प्रस्तुत करते रहें ,
जो व्यथर् एवं भ्र ामक थे.

15 वे सब जो इस ओर से िनकलते हैं
तुम्हारी िस्थित को देखकर उपहास करते हुए;

येरूशलेम की पुत्री पर
िसर िहलाते तथा िविचत्र ध्विन िनकालते हैं :

वे िवचार करते हैं , “क्या यही है वह नगरी,
जो परम सौन्दयर्वती
तथा समस्त पृथ्वी का उल्लास थी?”

16 तुम्हारे सभी शतु्र तुम्हारे िलए अपमानपणूर् शब्दों का प्रयोग
करते हुए;

िविचत्र ध्विनयों के साथ दांत पीसते हुए उच्च स्वर में
घोषणा करते हैं ,

“देखो, देखो! हमने उसे िनगल िलया है! आह, िकतनी प्रतीक्षा
की है हमने इस िदन की;

िनश्चयतः आज वह िदन आ गया है आज वह हमारी दृिष्ट
के समक्ष है.”

17 याहवेह ने अपने ल⯣य की पिूतर् कर ही ली है;
उन्होंने अपनी पवूर्घोषणा की िनष्पि⮼ कर िदखाई;
वह घोषणा, जो उन्होंने दीघर् काल पवूर् की थी.

िजस रीित से उन्होंने तुम्हें फें क िदया उसमें थोड़ी भी करुणा न
थी,
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उन्होंने शतु्रओं के सामथ्यर् को ऐसा िवकिसत कर िदया,
िक शतु्र तुम्हारी िस्थित पर उल् लिसत हो रहे हैं .

18 िज़योन की पुत्री की दीवार
उच्च स्वर में अपने प्रभु की दोहाई दो.

िदन और राित्र
अपने अशु्रप्रवाह को उग्र जलधारा-सदृश
प्रवािहत करती रहो;

स्वयं को कोई राहत न दो,
और न तुम्हारी आंखों को आराम.

19 उठो, राित्र में दोहाई दो,
राित्र प्रहर प्रारंभ होते ही;

जल-सदृश उंडेल दो अपना हृदय
अपने प्रभु की उपिस्थित में .

अपनी संतान के कल्याण के िलए
अपने हाथ उनकी ओर बढ़ाओ,

उस संतान के िलए, जो भखू से
हर एक गली के मोड़ पर मिूछर्त हो रही है.

20 “याहवेह, ध्यान से देखकर िवचार कीिजए:
कौन है वह, िजसके साथ आपने इस प्रकार का व्यवहार िकया

है?
क्या यह सुसंगत है िक िस्त्रयां अपने ही गभर् के फल को आहार

बनाएं,
िजनका उन्होंने स्वयं ही पालन पोषण िकया है?

क्या यह उपयुक्त है िक पुरोिहतों एवं भिवष्यवक्ताओं का संहार
हमारे प्रभु के पिवत्र स्थान में िकया जाए?

21 “सड़क की धिूल में
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युवाओं एवं वृ⯁ों के शव पडे़ हुए हैं ;
मेरे युवक, युवितयों का संहार

तलवार से िकया गया है.
अपने कोप-िदवस में

आपने उनका िनदर्यतापवूर्क संहार कर डाला है.

22 “आपने तो मेरे आतंकों का आ⯢ान चारों ओर से इस ढंग से
िकया,

मानो आप इन्हें िकसी उत्सव का आमंत्रण दे रहे हैं .
यह सब याहवेह के कोप के िदन हुआ है,

इसमें कोई भी बचकर शेष न रह सका;
ये वे सब थे, िजनका आपने अपनी गोद में रखकर पालन पोषण

िकया था,
मेरे शतु्रओं ने उनका सवर्नाश कर िदया है.”

3
1 मैं वह व्यिक्त हूं,

िजसने याहवेह के कोप-दण्ड में पीड़ा का साक्षात अनुभव
िकया है.

2 उन्होंने हकालते हुए मुझे घोर अंधकार में डाल िदया है
कहीं थोड़ा भी प्रकाश िदखाई नहीं देता;

3 िनश्चयतः बार-बार, सारे िदन
उनका कठोर हाथ मेरे िवरु⯁ सिक्रय बना रहता है.

4 मेरा मांस तथा मेरी त्वचा गलते जा रहे हैं
और उन्होंने मेरी अिस्थयों को तोड़ िदया है.

5 उन्होंने मुझे पकड़कर कष्ट
एवं कड़वाहट में लपेट डाला है.
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6 उन्होंने मुझे इस प्रकार अंधकार में रहने के िलए छोड़ िदया है
मानो मैं दीघर् काल से मृत हूं.

7 उन्होंने मेरे आस-पास दीवार खड़ी कर दी है, िक मैं बचकर
पलायन न कर सकंू;

उन्होंने मुझे भारी बेिड़यों में बांध रखा है.
8 मैं सहायता की दोहाई अवश्य देता हूं,

िकंतु वह मेरी पुकार को अवरु⯁ कर देते हैं .
9 उन्होंने मेरे माग⸂ ं को पत्थर लगाकर बािधत कर िदया है;

उन्होंने मेरे माग⸂ ं को िवकृत बना िदया है.

10 वह एक ऐसा रीछ है, ऐसा िसंह है,
जो मेरे िलए घात लगाए हुए बैठा है,

11 मुझे भटका कर मुझे टुकडे़-टुकडे़ कर डाला
और उसने मुझे िनस्सहाय बना छोड़ा है.

12 उन्होंने अपना धनुष चढ़ाया
तथा मुझे अपने बाणों का ल⯣य बना िलया.

13 अपने तरकश से बाण लेकर
उन्होंने उन बाणों से मेरा हृदय बेध िदया.

14 सभी के िलए अब तो मैं उपहास पात्र हूं;
सारे िदन उनके व्यंग्य-बाण मुझ पर छोडे़ जाते हैं .

15 उन्होंने मुझे कड़वाहट से भर िदया है
उन्होंने मुझे नागदौने से सन्तृप् त कर रखा है.

16 उन्होंने मुझे कंकड़ों पर दांत चलाने के िलए िववश कर िदया
है;

मुझे भस्म के ढेर में जा िछपने के िलए िववश कर िदया है.
17 शांित ने मेरी आत्मा का साथ छोड़ िदया है;
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मुझे तो स्मरण ही नहीं रहा िक सुख-आनन्द क्या होता है.
18 इसिलये मुझे यही कहना पड़ रहा है,

“न मुझमें धैयर् शेष रहा है और न ही याहवेह से कोई आशा.”

19 स्मरण कीिजए मेरी पीड़ा और मेरी भटकन,
वह नागदौन तथा वह कड़वाहट.

20 मेरी आत्मा को इसका स्मरण आता रहता है,
मेरा मनोबल शनू्य हुआ जा रहा है.

21 मेरी आशा मात्र इस स्मृित के
आधार पर जीिवत है:

22 याहवेह का करुणा-पे्रम*, के ही कारण हम भस्म नही होते!
कभी भी उनकी कृपा का ह्रास नहीं होता.

23 प्रित प्रातः वे नए पाए जाते हैं ;
महान है आपकी िवश्वासयोग्यता.

24 मेरी आत्मा इस तथ्य की पुिष्ट करती है, “याहवेह मेरा अंश
हैं ;

इसिलये उनमें मेरी आशा रखूंगा.”

25 याहवेह के िप्रय पात्र वे हैं , जो उनके आिश्रत हैं ,
वे, जो उनके खोजी हैं ;

26 उपयुक्त यही होता है िक हम धीरतापवूर्क
याहवेह ⯇ारा उ⯁ार की प्रतीक्षा करें .

27 मनुष्य के िलए िहतकर यही है
िक वह आरंभ ही से अपना जआू उठाए.

28 वह एकाकी हो शांितपवूर्क इसे स्वीकार कर ले,
जब कभी यह उस पर आ पड़ता है.

* 3:22 - मलू में इस िहब्र ी शब्द का अथर् में अनुग्र ह, दया,
पे्रम, करुणा ये सब शािमल हैं
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29 वह अपना मुख धिूल पर ही रहने दे—
आशा कभी मृत नहीं होती.

30वह अपना गाल उसे प्रस्तुत कर दे,जो उस प्रहार के िलए तैयार
है,

वह समस्त अपमान स्वीकार कर ले.

31 प्रभु का पिरत्याग
िचरस्थायी नहीं हुआ करता.

32य⯆िप वह पीड़ा के कारण तो हो जाते हैं , िकंतु करुणा का सागर
भी तो वही हैं ,

क्योंिक अथाह होता है उनका करुणा-पे्रम.
33 पीड़ा देना उनका सुख नहीं होता

न ही मनुष्यों को यातना देना उनका आनंद होता है.

34 पृथ्वी के समस्त
बंिदयों का दमन,

35 परम प्रधान की उपिस्थित
में न्याय-वंचना,

36 िकसी की न्याय-दोहाई में
की गई िवकृित में याहवेह का समथर्न कदािप नहीं होता?

37 यिद स्वयं प्रभु ने कोई घोषणा न की हो,
तो िकसमें यह सामथ्यर् है, िक जो कुछ उसने कहा है, वह

परूा होगा?
38 क्या यह तथ्य नहीं िक अनुकूल अथवा प्रितकूल,

जो कुछ घिटत होता है, वह परम प्रधान के बोलने के ⯇ारा
ही होता है?

39 भला कोई जीिवत मनुष्य
अपने पापों के दंड के िलए पिरवाद कैसे कर सकता है?
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40 आइए हम अपनी नीितयों का परीक्षण करें
तथा अपने याहवेह की ओर लौट चलें :

41 आइए हम अपने हृदय एवं अपनी बांहें परमेश्वर की ओर
उन्मुख करें

तथा अपने हाथ स्विगर्क परमेश्वर की ओर उठाएं:
42 “हमने अपराध िकए हैं , हम िवद⪶ोही हैं ,

आपने हमें क्षमा प्रदान नहीं की है.

43 “आपने स्वयं को कोप में भरकर हमारा पीछा िकया;
िनदर्यतापवूर्क हत्यायें की हैं .

44 आपने स्वयं को एक मेघ में लपेट रखा है,
िक कोई भी प्राथर्ना इससे होकर आप तक न पहंुच सके.

45 आपने हमें राष्ट⪶ ों के मध्य कीट
तथा कूड़ा बना छोड़ा है.

46 “हमारे सभी शतु्र बेिझझक
हमारे िवरु⯁ िनंदा के शब्द उच्चार रहे हैं .

47 आतंक, जोिखम, िवनाश
तथा िवध्वंस हम पर आ पडे़ हैं .”

48 मेरी प्रजा के इस िवनाश के कारण
मेरे नेत्रों के अशु्रप्रवाह नदी सदृश हो गए हैं .

49 िबना िकसी िवश्रािन्त
मेरा अशु्रपात होता रहेगा,

50 जब तक स्वगर् से
याहवेह इस ओर दृिष्टपात न करें गे.

51 अपनी नगरी की समस्त पुित्रयों की िनयित ने
मेरे नेत्रों को पीिड़त कर रखा है.

52 उन्होंने, जो अकारण ही मेरे शतु्र हो गए थे,
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पक्षी सदृश मेरा अहेर िकया है.
53 उन्होंने तो मुझे गⱒे में झोंक

मुझ पर पत्थर लुढ़का िदए हैं ;
54 जब जल सतह मेरे िसर तक पहंुचने लगी,

मैं िवचार करने लगा, अब मैं िमट जाऊंगा.
55 गⱒे से मैं ने,

याहवेह आपकी दोहाई दी.
56 आपने मेरी इस दोहाई सुन ली है:

“मेरी िवमुिक्त के िलए की गई मेरी पुकार की ओर से,
अपने कान बंद न कीिजए.”
57 जब मैं ने आपकी दोहाई दी, आप िनकट आ गए;

आपने आश्वासन िदया, “डरो मत.”
58 प्रभु आपने मेरा पक्ष लेकर;

मेरे जीवन को सुरक्षा प्रदान की है.
59 याहवेह, आपने वह अन्याय देख िलया है, जो मेरे साथ िकया

गया है.
अब आप मेरा न्याय कीिजए!

60 उनके ⯇ारा िलया गया बदला आपकी दृिष्ट में है,
उनके ⯇ारा रचे गए सभी षड़् यंत्र आपको ज्ञात हैं .

61 याहवेह, आपने उनके ⯇ारा िकए गए व्यंग्य सुने हैं ,
उनके ⯇ारा रचे गए सभी षड़् यंत्र आपको ज्ञात हैं —

62 मेरे हत्यारों के हृदय में सारे िदन जो िवचार उभरते हैं
होंठों से िनकलते हैं , मेरे िवरु⯁ ही होते हैं .

63 आप ही देख लीिजए, उनका उठना-बैठना,
मैं ही हूं उनका व्यंग्य-गीत.

64 याहवेह, उनके कृत्यों के अनुसार,
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उन्हें प्रितफल तो आप ही दें गे.
65 आप उनके हृदय पर आवरण डाल दें गे,

उन पर आपका शाप प्रभावी हो जाएगा!
66 याहवेह, आप अपने स्वगर्लोक से

उनका पीछा कर उन्हें नष्ट कर दें गे.

4
1 सोना खोटा कैसे हो गया,

सोने में खोट कैसे!
हर एक गली के मोड़ पर

पिवत्र पत्थर िबखरे पडे़ हैं .

2 िज़योन के वे उत्कृष्ट पुत्र,
िजनका मलू्य उत्कृष्ट स्वणर् के तुल्य है,

अब िम⮱ी के पात्रों-सदृश कुम्हार की
हस्तकृित माने जा रहे हैं !

3 िसयार अपने बच्चों को
स्तनपान कराती है,

िकंतु मेरी प्रजा की पुत्री कू्रर हो चुकी है,
मरुभिूम के शुतुरमुग⸂ ं के सदृश.

4 अितशय तृष्णा के कारण दधूमंुहे िशशु की जीभ
उसके तालू से िचपक गई है;

बालक भोजन की याचना करते हैं ,
िकंतु कोई भी भोजन नहीं दे रहा.

5 िजनका आहार उत्कृष्ट भोजन हुआ करता था,
आज गिलयों में नष्ट हुए जा रहे हैं .
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िजनके पिरधान बैं गनी वस्त्र हुआ करते थे,
आज भस्म में बैठे हुए हैं .

6 मेरी प्रजा की पुत्री पर पड़ा अधमर्
सोदोम के दंड से कहीं अिधक प्रचंड है,

िकसी ने हाथ तक नहीं लगाया
और देखते ही देखते उसका सवर्नाश हो गया.

7 उस नगरी के शासक तो िहम से अिधक िवशु⯁,
दुग्ध से अिधक श्वेत थे,

उनकी देह मूंगे से अिधक गुलाबी,
उनकी देह रचना नीलम के सौदंयर् से भी अिधक उत्कृष्ट थी.

8 अब उन्हीं के मुखमंडल श्यामवणर् रह गए हैं ;
मागर् चलते हुए उन्हें पहचानना संभव नहीं रहा.

उनकी त्वचा िसकुड़ कर अिस्थयों से िचपक गई है;
वह काठ-सदृश शुष्क हो चुकी है.

9 वे ही शे्रष्ठतर कहे जाएंगे, िजनकी मृत्यु तलवार प्रहार से हुई
थी,

उनकी अपेक्षा, िजनकी मृत्यु भखू से हुई;
जो घुल-घुल कर कूच कर गए

क्योंिक खेत में उपज न हो सकी थी.

10 ये उन करुणामयी माताओं के ही हाथ थे,
िजन्होंने अपनी ही संतान को अपना आहार बना िलया,

जब मेरी प्रजा की पुत्री िवनाश के काल में थी
ये बालक उनका आहार बनाए गए थे.

11 याहवेह ने अपने कोप का प्रवाह पणूर्तः
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िनब⼮ध छोड़ िदया.
उन्होंने अपना भड़का कोप उंडेल िदया और िफर उन्होंने िज़योन

में ऐसी अिग्न प्रज्विलत कर दी,
िजसने इसकी नीवों को ही भस्म कर िदया.

12 न तो संसार के राजाओं को,
और न ही पृथ्वी के िनवािसयों को इसका िवश्वास हुआ,

िक िवरोधी एवं शतु्र येरूशलेम के
प्रवेश ⯇ारों से प्रवेश पा सकेगा.

13 इसका कारण था उसके भिवष्यवक्ताओं के पाप
तथा उसके पुरोिहतों की पािपष्ठता,

िजन्होंने नगर के मध्य ही
धिमर्यों का रक्तपात िकया था.

14 अब वे नगर की गिलयों में दृिष्टहीनों-सदृश भटक रहे हैं ;
वे रक्त से ऐसे दिूषत हो चुके हैं

िक कोई भी उनके वस्त्रों को
स्पशर् करने का साहस नहीं कर पा रहा.

15 उन्हें देख लोग िचल्ला उठते है, “दरू, दरू अशु⯁!
दरू, दरू! मत छनूा उसे!”

अब वे िछपते, भागते भटक रहे हैं ,
राष्ट⪶ ों में सभी यही कहते िफरते हैं ,
“अब वे हमारे मध्य में िनवास नहीं कर सकते.”

16 उन्हें तो याहवेह ने ही इस तरह िबखरा िदया है;
अब वे याहवेह के कृपापात्र नहीं रह गए.

न तो पुरोिहत ही सम्मान्य रह गए हैं ,
और न ही पवूर्ज िकसी कृपा के योग्य.
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17 हमारे नेत्र दृिष्टहीन हो गए,
सहायता की आशा व्यथर् िस⯁ हुई;

हमने उस राष्ट⪶ से सहायता की आशा की थी,
िजसमें हमारी सहायता की क्षमता ही न थी.

18 उन्होंने इस रीित से हमारा पीछा करना प्रारंभ कर िदया,
िक मागर् पर हमारा आना-जाना दभूर हो गया;

हमारी मृत्यु िनकट आती गई, हमारा जीवनकाल िसमटता चला
गया,

वस्तुतः हमारा जीवन समाप् त ही हो गया था.

19 वे, जो हमारा पीछा कर रहे थे,
उनकी गित आकाशगामी गरुड़ों से भी दⱂत थी;

उन्होंने पवर्तों तक हमारा पीछा िकया
और िनजर्न प्रदेश में वे हमारी घात में रहे.

20 याहवेह ⯇ारा अिभिषक्त, हमारे जीवन की सांस
उनके फन्दों में जा फंसे.

हमारा िवचार तो यह रहा था,
िक उनकी छत्रछाया में हम राष्ट⪶ ों के मध्य िनवास करते

रहें गे.

21 एदोम की पुत्री, तुम, जो उज़ देश में िनवास करती हो,
हष⸂ल्लास में मगन हो जाओ.

प्याला तुम तक भी पहंुचेगा;
तुम मदोन्म⮼ होकर पणूर्तः िनवर्स्त्र हो जाओगी.

22 िज़योन की पुत्री, िनष्पन् न हो गया तुम्हारी पािपष्ठता का दंड;
अब वह तुम्हें िनव⼮सन में रहने न दें गे.

िकंतु एदोम की पुत्री, वह तुम्हारी पािपष्ठता को दंिडत करें गे,
वह तुम्हारे पाप प्रकट कर सावर्जिनक कर दें गे.
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5
1 याहवेह, स्मरण कीिजए हमने क्या-क्या सहा है;

हमारी िनंदा पर ध्यान दीिजए.
2 हमारा भाग अपिरिचतों को िदया गया है,

परदेिशयों ने हमारे आवास अपना िलए हैं .
3 हम अनाथ एवं िपतृहीन हो गए हैं ,

हमारी माताओं की िस्थित िवधवाओं के सदृश हो चुकी है.
4 यह आवश्यक है िक हम पेय जल के मलू्य का भुगतान करें ;

जो काठ हमें िदया जाता है, उसका क्रय िकया जाना
अिनवायर् है.

5 वे जो हमारा पीछा कर रहे हैं , हमारे िनकट पहंुच चुके हैं ;
हम थक चुके हैं , हमें िवश्राम प्राप् त न हो सका है.

6 पय⼮प् त भोजन के िलए हमने िमस्र तथा अश्शरू
की अधीनता स्वीकार कर ली है.

7 पाप तो उन्होंने िकए, जो हमारे पवूर्ज थे, और वे कूच कर गए
अब हम हैं ,

जो उनकी पािपष्ठता का सम्वहन कर रहे हैं .
8 जो कभी हमारे दास थे, आज हमारे शासक बने हुए हैं ,

कोई भी नही,ं जो हमें उनकी अधीनता से िवमुक्त करे.
9 अपने प्राणों का जोिखम उठाकर हम अपने भोजन की व्यवस्था

करते हैं ,
क्योंिक िनजर्न प्रदेश में तलवार हमारे पीछे लगी रहती है.

10 दुिभर्क्ष की ऊष्मा ने हमारी त्वचा ऐसी कािलगदर् हो गई है,
मानो यह तंदरू है.

11 िज़योन में िस्त्रयां भ्र ष् ट कर दी गई हैं ,
यहिूदया के नगरों की कन्याएं.

12 शासकों को उनके हाथों से लटका िदया गया है;
पवूर्जों को कोई सम्मान नहीं िदया जा रहा.
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13 युवाओं को चक्की चलाने के िलए बाध्य िकया जा रहा है;
िकशोर ल⮲ों के बोझ से लड़खड़ा रहे हैं .

14 प्रौढ़ नगर प्रवेश ⯇ार से नगर छोड़ जा चुके हैं ;
युवाओं का संबंध संगीत से टूट चुका है.

15 हमारे हृदय में अब कोई उल्लास न रहा है;
नृत्य की अिभव्यिक्त अब िवलाप हो गई है.

16 हमारे िसर का मुकुट धलू में जा पड़ा है.
िधक्कार है हम पर, हमने पाप िकया है!

17 पिरणामस्वरूप हमारे हृदय रुग्ण हो गए हैं ,
इन्हीं से हमारे नेत्र धंुधले हो गए हैं

18 इसिलये िक िज़योन पवर्त िनजर्न हो चुका है,
वहां लोमिड़यों को िवचरण करते देखा जा सकता है.

19 िकंतु याहवेह, आपका शासन िचरकािलक है;
पीढ़ी से पीढ़ी तक आपका िसंहासन स्थायी रहता है.

20 आपने हमें सदा के िलए िवस्मृत क्यों कर िदया है?
आपका यह पिरत्याग इतना दीघर्कालीन क्यों?

21 हमसे अपने संबंध पुनःस्थािपत कर लीिजए, िक हमारी
पुनःस्थापना हो जाए;

याहवेह, वही पवूर्युग लौटा लाइए
22 हां, यिद आपने पणूर्तः हमारा पिरत्याग नहीं िकया है

तथा आप हमसे अितशय नाराज नहीं हो गए हैं .
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